Pentecost Season, Proper 7 A 
Temporada de Pentecostés, Propio 7 A 
(June 19-25 – 19-25 de Junio)

More Worship Suggestions – Más Sugerencias para la Adoración
Alternative Offertory – Ofertorio Alternativo

Oh Father, Son, and Holy Spirit, you have been so good to us! Accept these offerings which we gratefully give you now. Let them be used for your glory and to bring the message of salvation to all the world. In your own name we pray. Amen.
O Padre, Hijo y Espíritu Santo, ¡cuánta bondad nos has mostrado! Acepta estas dádivas que te ofrecemos hoy en gratitud. Haz que ellas sean usadas para tu gloria y para llevar el mensaje de salvación al mundo entero. En tu propio nombre oramos. Amén.
Alternative Hymns and Songs – Himnos y Canciones Alternativos

See the end of this document for song lyrics – véase el final de este documento para la letra

	Alternate Bilingual Songs – Canciones Bilingues Alternativas

	Theme: Courage – Tema: Valor

	Come Thou, Almighty King
	LSB 905
	Rey Soberano y Dios
Oh Padre, Eterno Dios
	CC 100 

CC 102

	Thy Word is a Lamp unto My Feet
	Amy Grant
	Tu Palabra es una Lámpara a Mis Pies
	

	Lord, Keep Us Steadfast
	LSB 655
	Sosténnos Firmes, Oh Señor
	CC 109

	Glory be to God the Father
	LSB 506
	Gloria a Dios el Padre Eterno
	Véase la letra abajo

	How Great Thou Art
	LSB 801
	Cuán Grande es Él
	LLC 592

	Stand Up, Stand Up for Jesus
	LSB 660
	Estad por Cristo Firmes
	CC 403

	Onward, Christian Soldiers
	LSB 662
	Firmes y Adelante
	CC 254

	My Faith Looks Up to Thee
	LSB 702
	Mi Fe Descansa en Ti
	CC 246


Cantos en Español sin Equivalente en Inglés (Spanish Songs with no English Equivalent)
El Que Habita al Abrigo de Dios (Salmo 91)
Pelea, Cristiano

Cantaré, Cantaré

Estoy Confiando
El que Habita al Abrigo de Dios  (Salmo 91)

1.
El que habita al abrigo de Dios, morará bajo sombras de amor.


Su esperanza y castillo Jehová será, y en sus alas feliz vivirá.

CORO:  Oh, yo quiero habitar al abrigo de Dios;


Solo allí encontraré paz y profundo amor.


Mi delicia es con Él comunión disfrutar y por siempre su nombre alabar.

2.
Él que habita al abrigo de Dios, muy feliz ciertamente será.


Dios dará con sus ángeles protección, y sus pies nunca resbalarán. (CORO)

3.
Él que habita al abrigo de Dios, consagrado a su voluntad,


Puesto en alto, saciado en su plenitud, de Jehová gozará de salud. (CORO)

Cantaré, Cantaré un Canto al Señor

Cantaré, cantaré un canto al Señor.  Cantaré, cantaré un canto al Señor. 

Cantaré, cantaré un canto al Señor.  ¡Aleluya, gloria al Señor!

¡Alelu, aleluya!  ¡Gloria al Señor!  ¡Alelu, aleluya!  ¡Gloria al Señor!  

¡Alelu, aleluya!  ¡Gloria al Señor!  ¡Aleluya, gloria al Señor!

En su nombre, en su nombre, vamos a vencer.  

En su nombre, en su nombre, vamos a vencer.  

En su nombre, en su nombre, vamos a vencer.  ¡Aleluya, gloria al Señor!

Estoy Confiando

Estoy confiando, Señor, en ti.  Tú eres fiel, Señor, tan fiel a mí.

Nunca me has dejado, aunque débil soy.  Estoy confiando, Señor en ti.

Puedo confiar en el Señor, que me va a ayudar.

Puedo confiar en el Señor, que no va a fallar.

Si el sol llegara a oscurecer y no brille más,

Yo igual confío en el Señor, que no va a fallar.

Puedo descansar, puedo descansar.  Fiel es mi Jesús.  No me dejará.

Si el sol llegara a oscurecer y no brille más,

Yo igual confío en el Señor, que no va a fallar.

CC = Culto Cristiano (Old LCMS Spanish Hymnal, available from Concordia Publishing House)

CS = Cantad al Señor (Newer, small LCMS Spanish Hymnal, available from Concordia Publishing House)
HAE = Himnario de Alabanza Evangélica (Spanish Baptist Hymnal)
LLC = Libro de Liturgia y Cántico (ELCA Spanish Hymnal, available from Augsburg/Fortress)

LSB = Lutheran Service Book (Newest LCMS English Hymnal, available from Concordia Publishing House)

LW = Lutheran Worship (LCMS English Hymnal, now superseded by LSB)
OC = Oramos Cantando / We Pray in Song (Bilingual Catholic Hymnal, has quite a few Lutheran Hymns translated)

SPW = Songs of Praise and Worship (Bilingual Hymnal, Editorial Mundo Hispano)
Lyrics to some Songs listed above – Letra para las canciones en la lista de arriba

Lord, Keep Us Steadfast in Your Word – Sosténnos Firmes
Lutheran Service Book # 655 – Culto Cristiano 109
	1.  Lord, keep us steadfast in your Word.

Curb those who by deceit or sword

Would wrest the kingdom from your Son

And bring to naught all he has done.

2.  Lord Jesus Christ, your pow’r make known,

For you are Lord of lords alone.

Defend your holy Church that we

May sing your praise eternally.

3.  Oh Comforter of priceless worth,

Send peace and unity on earth.

Support us in our final strife

And lead us out of death to life.
	1.  Sosténnos firmes, oh Señor

En la Palabra de tu amor.

Refrena a los que en su maldad

Tu reino quieren derribar.

2.  Demuestra tu poder, Jesús,

Pues Rey de reyes eres tú.

Haz que tu amada cristiandad

Te alabe con sinceridad.

3.  ¡Oh Santo Espíritu de Dios!

Escucha de tu grey la voz.

Conserva en ella la unidad

Y guárdala en tu santa paz.


My Faith Looks Up to Thee  – Mi Fe Descansa en Ti
Lutheran Service Book 702 – Culto Cristiano 246
	1.   My faith looks up to thee, 

Thou Lamb of Calvary,

Savior divine.

Now hear me while I pray; 

Take all my guilt away.

Oh let me from this day be wholly thine!

2.   My thy rich grace impart 

Strength to my fainting heart.

My zeal inspire!

As thou hast died for me, 

Oh, may my love to thee

Pure, warm, and changeless be, a living fire!

3.   While life’s dark maze I tread, 

And griefs around me spread,

Be thou my guide.

Bid darkness turn to day, 

Wipe sorrow’s tears away,

Nor let me ever stray from thee aside!

4.   When ends life’s transient dream,

When death’s cold, sullen stream

Shall o’er me roll,

Blest Savior, then, in love,

Fear and distrust remove.

Oh bear me safe above, a ransomed soul!
	1.
Mi fe descansa en ti, 

Cordero, que por mi

Fuiste a la cruz.

Escucha mi oración. 

Dame tu bendición.

Llene mi corazón tu santa luz.

2.
Tu gracia en mi alma pon

Y guarde el corazón

Tu sumo amor.

Tu sangre carmesí

Diste en la cruz por mi.

¡Qué viva para ti, oh Salvador!

3.   A ruda lid iré

Y pruebas hallaré.

Mi guía sé.

Líbrame de ansiedad.

Guárdame en santidad

Y por la eternidad te alabaré. Amén.


Thy Word is a Lamp – Tu Palabra es una Lámpara
Amy Grant and Michael W. Smith
	Refrain: Thy Word is a lamp unto my feet

And a light unto my path.

Thy Word is a lamp unto my feet

And a light unto my path.

1.   When I feel afraid, and think I’ve lost my way,
Still you’re there, right beside me.

Nothing will I fear, as long as you are near.

Please be near me to the end. (Refrain)

2.   I will not forget your love for me, and yet,

My heart forever is wandering.

Jesus be my guide, and hold me to your side,

And I will love you to the end.  (Refrain)
	CORO:  Tu Palabra es una lámpara a mis pies 
Y una luz que alumbra mi ser.


Tú Palabra es una lámpara a mis pies 
Y una luz que alumbra mi ser.

1.
Cuando tengo miedo, pienso que estoy perdido, Aún allí Tú estás.


A nada temeré mientras Tú estás aquí.  Acompáñame hasta el fin.  (CORO)

2.
A pesar de Tu amor a veces tengo dudas.  
Te ruego, Jesús, sé mi guía.


De Tu mano quiero andar y amarte hasta el fin.  Por favor, perdóname.  (CORO)


Come Thou Almighty King – Rey Soberano y Dios
Lutheran Service Book 905 – Culto Cristiano 100 (también puede usarse 102)
	1.  Come thou almighty King,

Help us thy name to sing. Help us to praise.

Father all-glorious, o’er all victorious,

Come and reign over us, Ancient of Days.

2.  Come thou incarnate Word,

Gird on thy mighty sword. Our prayer attend.

Come and thy people bless, and give thy word success,

And let thy righteousness on us descend.

3.  Come holy Comforter,

Thy sacred witness bear in this glad hour!

Thou who almighty art, now rule in every heart,

And ne’er from us depart, Spirit of power.

4.  To thee, great One in Three,

Eternal praises be hence evermore!

Thy sovereign majesty may we in glory see,

And to eternity, love and adore.
	1.  Rey soberano y Dios,
Te ensalza nuestra voz, en fiel loor.

Rey nuestro siempre sé, y haz que tu santa ley

La guarde fiel tu grey, ¡oh Dios de amor!
2.  ¡Oh Verbo celestial!

Tu espada sin igual, da protección.

A tu obra cuidarás, y la protegerás.

Sobre ella mandarás, tu santa unción.

3.  Santo Consolador

Del alma inspirador, oye la voz

De nuestra petición, que eleva el corazón,

Pidiendo bendición, del Santo Dios.

4.  ¡Oh santo y trino Dios!

Atiende a nuestra voz, prez y loor.

Haz que en la eternidad, cantemos tu bondad,

Tu gloria y majestad, en santo amor.


Glory Be to God the Father – Gloria a Dios el Padre Eterno

Lutheran Service Book # 506 – Spanish Translation Richard Schlak
	1.  Glory be to God the Father,
Glory be to God the Son,
Glory be to God the Spirit:

Great Jehovah, Three in One!

Glory, glory, while eternal ages run!
2.  Glory be to him who loved us,

Washed us from each spot and stain!

Glory be to him who bought us,

Made us kings with him to reign!

Glory, glory, to the Lamb that once was slain!
3.   Glory to the King of angels,

Glory to the Church’s King,

Glory to the King of nations!

Heav’n and earth, your praises bring!

Glory, glory, to the King of glory sing!
4.   Glory, blessing, praise eternal!

Thus the choir of angels sings.

Honor, riches, pow’r, dominion!

Thus its praise creation brings.

Glory, glory, glory to the King of kings!
	1.   ¡Gloria_a Dios el Padre_Eterno!

¡Gloria_al Hijo_el Salvador!

¡Al Espíritu den gloria!

Tres en uno_es el Señor.

¡Gloria, gloria sea_a Dios por siempre,_Amén!

2.   ¡Gloria_a Cristo, quien nos ama!

Nos lavó de la maldad.

Dio su vida por nosotros.

¡Conquistó la muerte cruel!

¡Gloria, gloria demos por su gran amor!

3.   ¡Gloria_al Rey del cielo_eterno,

De la_iglesia Dios y Rey!

¡Gloria_al Rey de las naciones!

¡Cielo_y tierra_alábenle!

¡Gloria, gloria canten al Señor, el Rey!

4.   ¡Gloria, bendición eterna!

Canta_el coro celestial.

¡Alabanzas, honra y fuerzas!

Canta_a Dios la creación.

¡Gloria, gloria_al Rey de reyes, gloria den!


How Great Thou Art – Cuán Grande es Él

Lutheran Service Book 801 – Libro de Liturgia y Cántico 592
	1.   Oh Lord my God, when I in awesome wonder

Consider all the works thy hand hath made,

I see the stars, I hear the mighty thunder,

Thy power throughout the universe displayed.

Refrain: Then sings my soul, my Savior God, to thee,

How great thou art! How great thou art!

Then sings my soul, my Savior God, to thee,

How great thou art! How great thou art!

2.   When thru the woods and forest glades I wander,

I hear the birds sing sweetly in the trees.

When I look down from lofty mountain grandeur

And hear the brook and feel the gentle breeze:

REFRAIN
3.   But when I think that God, his Son not sparing,

Sent him to die, I scarce can take it in.

That on the cross my burden gladly bearing,

He bled and died to take away my sin:

REFRAIN

4.   When Christ shall come with shout of acclamation

And take me home, what joy shall fill my heart!

Then I shall bow in humble adoration

And there proclaim: My God, how great thou art!

REFRAIN
	1.   Señor mi Dios, al contemplar los cielos
El firmamento y las estrellas mil,

Al oír tu voz en los potentes truenos

Y ver brillar al sol en su cenit:

CORO: Mi corazón entona la canción:

¡Cuán grande es él! ¡Cuán grande es él!

Mi corazón se llena de emoción:

¡Cuán grande es él! ¡Cuán grande es él!

2.   Al recorrer los montes y los valles

Y ver las bellas flores al pasar,

Al escuchar el canto de las aves

Y el murmurar del claro manantial:

CORO

3.   Cuando recuerdo del amor divino

Que desde el cielo al Salvador envió,

Aquel Jesús que por salvarme vino

Y en una cruz sufrió por mi y murió.

CORO

4.   Cuando el Señor me llame a su presencia

Al dulce hogar, al cielo de esplendor,

Le adoraré, cantando la grandeza

De su poder y su infinito amor.

CORO


Shine, Jesus, Shine – Brilla, Jesús
	1.   Lord, the light of your love is shining. 

In the midst of the darkness, shining.

Jesus, light of the world, shine upon us. 

Set us free by the truth you now bring us.

Shine on me. Shine on me.

Shine, Jesus, shine, 

Fill this land with the Father’s glory. 
Blaze, Spirit, blaze, set our hearts on fire.

Flow, river, flow, 

Flood the nations with grace and mercy. 

Send forth your Word, Lord, and let there be light!

2.   Lord, I come to your awesome presence, 

From the darkness into your radiance.

By the blood I may enter your brightness. 

Search me, try me, consume all my darkness.

Shine on me. Shine on me.

Shine, Jesus, shine, 

Fill this land with the Father’s glory. 
Blaze, Spirit, blaze, set our hearts on fire.

Flow, river, flow, 

Flood the nations with grace and mercy. 

Send forth your Word, Lord, and let there be light!

3.   As we gaze on your kingly brightness, 
So our faces display your likeness.

Ever changing from glory to glory, 

Mirrored here may our lives tell your story.

Shine on me. Shine on me.

Shine, Jesus, shine, 

Fill this land with the Father’s glory. 
Blaze, Spirit, blaze, set our hearts on fire.

Flow, river, flow, 

Flood the nations with grace and mercy. 

Send forth your Word, Lord, and let there be light!
	1.   Dios, la luz de tu amor brillando está  
En el medio de las tinieblas.

Cristo, eres la luz de este mundo.  
Tu verdad revelada nos libra. 

Brilla en mi. Brilla en mi.

Brilla, Jesús, 
Reflejando la luz del Padre.  
Espíritu, arde en nuestro ser.

Fluyan doquier, 
Ríos de gracia y misericordia.  
Manda poder, y que venga la luz.
2.   A tu santa presencia vengo

De la sombra a tu luz radiante. 

Puedo entrar a través de la sangre.  
Pruébame y consume mi oscuridad.

Brilla en mi. Brilla en mi.

Brilla, Jesús, 
Reflejando la luz del Padre.  
Espíritu, arde en nuestro ser.

Fluyan doquier, 
Ríos de gracia y misericordia.  
Manda poder, y que venga la luz.

3.   Contemplando tu faz brillante, 
Nuestros rostros dan tu imagen.

Transformados de gloria en gloria, 
Nuestras vidas reflejan tu historia.

Brilla en mi. Brilla en mi.

Brilla, Jesús, 
Reflejando la luz del Padre.  
Espíritu, arde en nuestro ser.

Fluyan doquier, 
Ríos de gracia y misericordia.  
Manda poder, y que venga la luz


